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CALIBRE 1375 
  

R13 Q 7P 

  

  

PIECES DE RECHANGE — SPARE PARTS — PIEZAS DE RECAMBIO — ERSATZTEILE — PEZZI DI RICAMBIO 
  

Le N° du calibre se trouve sur le pont de rouage 

The calibre No. is on the wheel train bridge 

El numero del calibre se encuentra en el puente de rodaje 

Die Kaliber-Nr. befindet sich auf der Räderwerkbrücke 

Il numero del calibro si trova sul ponte del ruotismo 

  

1375 1375 1375 1375 1375 1375 1375 1375 
9005 9030 9033 9034 9100 9101 9102 9106 

+ rr °e + Li 0 Le, i 

1375 1375 1375 1375 1375 1375 

  

      
  

  

2980 2981 2982 2983 4355 6176 

Encageage 13.00 x 15.15 mm 

Hauteur totale 1.95 mm 

  

Fréquence 32 768 Hz
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Fol Calibre 1375 Folio 2 a | re 

N°. DESIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

1375.9000 Platine Main plate Platina Werkplatte Piastra 

1375.9005 Pont de rouage Train wheel bridge Puente de rodaje Räderwerkbrücke Ponte dal ruotismo 

Le N° du mouvement The movement No. is Ei N° de maquina Die Werknummer ll numero del 
se trouve sur cette piéce | on this piece se encuentra en esta befindet sich auf diesem | movimento si trova su 

pieza Stück questo pezzo 

1375.9030 Axe de centre Centre axle Eje de centro Zentrumwelle Asse di centro 

1375.9033 Bride de fixation de pile, | Battery clamp, Brida de fijaciôn de pila, | Batteriehaltefeder, Brida di fissaggio della 
montée mounted montada montiert pila, montata 

1375.9034 Fixateur de cadran Dial fastener Fijador de esfera Zifferblatthalter Ferma-quadrante 

1375.9100 Tige de mise à l'heure Handsetting stem Tija de puesta en hora Stellwelle Albero di messa all'ora 

1375.9101 Pignon coulant Sliding pinion Piñôn corredizo Kupplungstrieb Pignone scorrevole 

1375.9102 Tirette Setting lever Tirete Winkelhebel Tiretto 

1375.9106 Bascule de pignon Yoke Bâscula de piñôn Kupplungstriebhebel Bascula del pignone 
coulant corredizo scorrevole 

1375.9117 Sûteté de bascule Yoke safety lock Seguridad de bascula Sicherung tir Sicurezza della bascula 
Kupplungshebel 

1375.9211 Roue de réduction Reduction wheel Rueda de reduccion Reduktionsrad Ruota di riduzione 

1375.9214 Roue intermédiaire Intermediate Rueda intermedia Zwischen- Ruota intermedia 
de réduction reduction wheel de reducciôn Reduktionsrad di riduzione 

1375.9217 Renvoi Setting wheel Rueda de transmisiôn Zeigerstellrad Rinvio 

1375.9221 Roue de minuterie Minute wheel Rueda de minuteria Wechselrad Ruota della minuteria 

1375.9281 Renvoi de roue Motion work Rueda de transmission Wippenzeigerstellrad Rinvio della ruota 
de minuterie setting wheel de rueda de minuteria di minuteria 

1375.9291 Renvoi de roue Intermediate transmision | Rueda de transmisiôn Stellrad für Zwischenrad | Rinvio della ruota 
intermédiaire (doré) wheel (gilt) intermedia (dorado) (vergoldet) intermedia (dorato) 

1375.9295 Ressort-friction Hour wheel Muelle-fricciôn Friktionsfeder Molla-frizione della 
de roue des heures friction spring de rueda de horas für Stundenrad ruota delle ore 

1375.9314 Roue de centre, Centre wheel, Rueda de centro, Minutenrad, Ruota di centro, 
S1 (1.81 mm) S1 (1.81 mm) S1 (1.81 mm) S1 (1.81 mm) S1 (1.81 mm) 

1375.9316 Roue des heures, Hour wheel, Rueda de horas, Stundenrad, Ruota delle ore, 
S1 (1.16 mm) S1 (1.16 mm) S1 (1.16 mm) S1 (1.16 mm) S1 (1.16 mm) 

1375.9334 Renvoi intermédiaire Intermediate setting Rueda de transmisiôn Zwischenzeigerstellrad Rinvio intermedio 
wheel intermedia 

1375.9360 Tenon de renvoi Intermediate setting Espiga de rueda de Lagerstift für Zwischen- Tenone del rinvio 
intermédiaire wheel stud transmisiôn intermedia zeigerstellrad intermedio 

1375.9360 Tenon de renvoi de roue | Intermediate transmision | Espiga de rueda de Lagerstift für Stellrad Tenone del rinvio della 
intermédiaire wheel stud transmisiôn intermedia für Zwischenrad ruota intermedia 

1375.9402 Stator Stator Estâtor Stator Statore 

1375.9415 Rotor Rotor Rotor Rotor Rotore 

1375.9422 Ecran magnétique, latéral| Magnetic screen, lateral | Pantalla magnética, Magnetschirm, seitlicher | Schermo magnetico, 
lateral laterale 

1375.9600 Module électronique Electronic module Môdulo electronico Elektronik-Baugruppe Modulo elettronico 

9934 Pile Battery Pila Batterie Pila 

2980 Vis de pont de Screw for train wheel Tornillo de puente de Schraube für Vite del ponto del 
rouage, courte bridge, short rodaje, corto Räderwerkbrücke, kurze | ruotismo, corta 

2981 Vis de pont de Screw for train wheel Tornillo de puente de Schraube für Vite de! ponte del 
rouage, longue bridge, long rodaje, largo Räderwerkbrücke, lange | ruotismo, lunga 

2982 Vis de module Screw for electronic Tornillo de médulo Schraube fiir Elektronik- | Vite del modulo 
électronique, courte module, short electrônico, corto Baugruppe, kurze elettronico, corta 

2983 Vis de module Screw for electronic Tornillo de môdulo Schraube für Elektronik- | Vite del modulo 
électronique, longue module, long electrônico, largo Baugruppe, lange elettronico, lunga 

4355 Pierre de rotor, Jewel for rotor, Piedra de rotor, Stein für Rotor, Pietra del rotore, 
dessus-dessous upper-lower encima-debajo oben-unten sopra-sotto 

4355 Pierre de roue de réduc- | Jewel for reduction Piedra de rueda de reduc- Stein für Reduktionsrad, Pietra della ruota di 
tion, dessus-dessous wheel, upper-lower ciôn, encima-debajo oben-unten riduzione, sopra-sotto 

4355 Pierre de roue Jewel for intermediate Piedra de rueda inter- Stein für Zwischen- Pietra della ruota 
intermédiaire de reduction wheel, upper media de reducciôn, Reduktionsrad, oben intermedia di 
réduction, dessus encima riduzione, sopra 

4355 Pierre de roue de Jewel for minute wheel, Piedra de rueda de Stein für Wechselrad, Pietra della ruota della 
minuterie, dessus upper minuteria, encima oben minuteria, sopra 

4355 Pierre de renvoi de roue | Jewel for motion work Piedra de rueda de trans-| Stein fir Wippenzeiger- Pietra del rinvio della 
de minuterie, dessus setting wheel, upper misiôn de rueda de stellrad, oben ruota di minuteria, sopra 

minuteria, encima 

6176 Bouchon de roue inter- Bushing for intermediate | Aro de metal de rueda Zapfenfutter für Zwischen-| Boccola della ruota 
médiaire de réduction, reduction wheel, lower intermedia de reducciôn, | Reduktionsrad, unten intermedia di riduzione, 
dessous debajo sotto 

6176 Bouchon de roue de Bushing for minute Aro de metal de rueda Zapfenfutter für Boccola delia ruota della 
minuterie, dessous wheel, lower de minuteria, debajo Wechselrad, unten minuteria, sotto 

6176 Bouchon de renvoi de Bushing for motion work | Aro de metal de rueda Zapfenfutter für Boccola del rinvio della 
roue de minuterie, setting wheel, lower de transmisiôn de rueda | Wippenzeigerstellrad, ruota di minuteria, sotto 
dessous de minuteria, debajo unten              
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